
Чтобы избежать паники на базе, Лин Цие сам собрал все трупы.

В этот момент из комнаты неожиданно вышел Мэн Кай, который там спал.

Подойдя ближе, он обнаружил, что Лин Цие стоит там невредимый. В глазах Мэн Кая
промелькнуло невероятное выражение.

— Что, ты в шоке, что я не умер? Не волнуйся, я ещё не скоро умру.

— А когда ты имел со мной дело, ты хоть раз подумал о том, что должен делать Мондт? Он тебя
так уважает, а ты поступил вот так. Как ты позволишь ему впредь оставаться на базе без
смущения? Даже если ты не думаешь о себе, ты должен подумать о нём.

— Ладно, не хочу больше говорить с таким как ты. Ты слишком эгоистичен. Думаешь только о
себе и совершенно не считаешься с Мондтштадтом.

— Я никому не расскажу о том, что произошло сегодня ночью. Тебе лучше собрать вещи и уйти
отсюда. Если так будет продолжаться, я не обязательно оставлю тебя в живых ради
Мондтштадта.

Мэн Кай, который только что казался нормальным, теперь был в состоянии безумия.

— Почему? Почему? Что хорошего в Мондтштадте? Ты должен пощадить меня ради него. Что в
нём такого особенного?

— Так было с самого моего детства. Все считали, что они милее меня. Я всегда жил с низкой
самооценкой. И только когда мы выросли и наши силы постепенно сравнялись, пропасть
между нами начала сокращаться. Но тут появился ты и вернул меня к прежнему состоянию.

— Я думал остаться на вашей базе, но не ожидал, что ты будешь так благоволить к
Мондтштадту. Если ты так предвзято относишься, тогда не вини меня в жестокости.

Выслушав почти безумные слова Мэн Кая, Лин Цие беспомощно покачал головой.

Он никогда не думал, что ненависть между людьми может принять такие формы.

— Я никогда не благоволил Мондтштадту. Это ты с самого начала проявил свои недостатки, из-
за чего мне пришлось усомниться в тебе.

— Я с самого начала был настороже по отношению к тебе. В конце концов, мы ничего друг о
друге не знаем. Допускать таких как ты на базу действительно опасно.

— Но в ходе этого процесса Монд всё время убеждал меня, что ты не можешь быть таким
человеком. Представь, как огорчится Монд, если узнает о том, что ты сегодня натворил. Ты
хоть раз об этом подумал? Что я должен с ним делать?

— Ты действительно не оправдал усилий Мондтштадта. Он, вероятно, тот, кому больше всего от
тебя достанется.

Когда Мэн Кай услышал это со стороны, он лишь покачал головой. И когда между ними возник
тупик, неожиданно из-за угла вышел Монд.

— Брат, пожалуйста, собирай вещи и уходи. Это место не для тебя. Я привел тебя сюда, Лин
Цие, я. Но я не ожидал, что ты устроишь такой беспорядок на базе.



— Даже если Лин Цие хочет тебя оставить, мне будет стыдно, если ты останешься здесь.

— Поезжай и найди для себя относительно стабильное место. Тогда я буду поставлять тебе
каждый месяц немного предметов первой необходимости.

— Этих вещей тебе должно хватить на жизнь. Если же ты хочешь продолжать вести прежнюю
жизнь, полную борьбы и убийств, я не буду тебя отговаривать. Это твоё решение.

Мэн Кай никогда не ожидал, что его младший брат на самом деле способен на такое.

— Что ты имеешь в виду? Получается, что ты должен бросить своего брата ради кого-то на
своей базе? Ты думал о том, как ты будешь выглядеть в будущем, когда об этом станет
известно? Тебя все назовут хладнокровным. Бессердечным и несправедливым.

— Брат, я тебе уже дал шанс. С того момента как ты впервые пришёл на базу, я открыто и
тайно проверял тебя. И каждый раз ты проходил проверку. Я тоже уговаривал себя, что ты не
из таких.

Итог, взгляни на то, что произошло сегодня. Это наша с Линь Цие вина? Мы виноваты в том,
что не обнаружили твою подозрительность в первый раз и не контролировали тебя? Ты как мой
родной брат, что я должен с тобой сделать?

— Брат, не оставайся здесь. Просто собери свои вещи и уходи. Если ты продолжишь оставаться
здесь, я определенно убью тебя собственными руками.

Произнеся эти резкие слова, Монд ушел с унылым видом.

После того, как Линь Цие увидел, как Монд уходит, он все еще чувствовал к нему некоторую
симпатию.

Поэтому Линь Цие немедленно нашел Броню.

Ясно объяснив Броне все происшествие, Линь Цие похлопал ее по плечу.

— Я знаю, что ты справишься с этим, и ты меня не подведешь. Иди и утешь Монда, сейчас ему
больше всего нужен кто-то, кто составит ему компанию.

— Но я не умею утешать людей. Я думаю, что лучше это сделать тебе. В конце концов, в
глубине души ты знаешь, что Монду ты нравишься. Если ты его утешишь, эффект может быть
лучше, чем если это сделаю я.

Выслушав то, что Линь Цие ей сейчас сказал, Броня почувствовала себя очень виноватой перед
Мондштадтом.

Поэтому, услышав, что сказала Лин Энтерпрайз, Броня совсем не колебалась и сразу же
кивнула.

— Не волнуйся, у меня еще есть способ утешить людей, и у меня все еще есть уверенность
утешить Монда.

— Но ты действительно хочешь, чтобы брат Монда уехал отсюда? Если он уедет отсюда, как он
будет жить?

— Кроме того, ты спрашивал Монда, что он думает в своем сердце? Разве он все эти злые слова



сказал сразу сегодня, или он действительно хочет, чтобы его брат ушел?

Выслушав серию вопросов Брони, Линь Цие беспомощно покачал головой.

В конце концов, он не был Мондштадтом, так откуда он мог знать, что он скажет эти слова.

— Тебе решать, узнавать об этих вещах. Теперь я пойду найду кого-нибудь, кто будет
контролировать Мэн Кая. Тогда судьбу Мэн Кая определит сам Монд.

Услышав это, Броня удовлетворенно кивнула.

Неудивительно, что маленькая вещица, которую он только что выиграл, все еще приносит
пользу Мондштадту в данный момент.

В конце концов, когда Монд успокоится, никто не знает, какой выбор он сделает. Если ты
сможешь добиться для него большего количества прав, ты должен добиться большего для него.
В конце концов, предательство со стороны собственного брата — это нехорошо для всех.

Ему было бы нелегко, если бы после того, как он успокоился, он пожалел об этом.
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